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B. 1/2'' Copper sweat connection/ Conexión con soldadura de cobre de1/2”/ Raccord par brasage au cuivre de 1/2 
po (12,7 mm) :
CAUTION : Risk of product damage. This valve contains plastic and rubber components. Do not apply excessive heat to the valve body when 
you make solder connections. Do not apply flux or 
acids directly to the valve, as damage to the seals and 
plastic components may result. Do not apply 
petroleum-based lubricants to the valve components, 
as damage may result.
Solder the copper tube (O.D. 5/8") into 
valve outlet port. Secure the water supply 
piping to the support framing.

ATENCIÓN : Peligro de daño del producto.  Esta 
válvula contiene componentes de plástico y goma. 
No aplique calor excesivo al cuerpo de la válvula 
al soldar la conexión. No aplique fundentes o 
ácidos directamente sobre la válvula porque 
puede dañar los empaques y componentes 
plásticos. Para evitar daños, tampoco aplique 
lubricantes con base de petróleo.
Suelde el tubo de cobre (O.D. 5/8”) a la 
boca de salida de la válvula. Asegure la 
tubería de suministro al marco de 
apoyo.

ATTENTION : Il y a risque d’endommager le 
produit. Ce mitigeur est muni de composants en 
plastique et en caoutchouc. Ne pas appliquer de 
chaleur excessive au corps du mitigeur lorsque 
vous effectuez les raccordements à la soudure. Ne 
pas appliquer de fondant ni d’acide directement 
sur le mitigeur, car il pourrait en résulter des 
dommages aux rondelles étanches et aux 
composants en plastique. Ne pas appliquer de 
lubrifiants à base de pétrole sur les composants du 
mitigeur, car ces fluides pourraient les 
endommager.
Souder le tuyau de cuivre (D.E. 5/8 po – 
15,9 mm) à l’orifice de sortie du 
mitigeur. Fixer le tuyau d’alimentation 
en eau à la charpente de support. 

CAUTION : Risk of scalding hazard. Do not turn the thermostatic mixing cartridge stem after you adjust the temperature setting until you install 
the mix valve handle assembly. This device has been calibrated at the factory to ensure a safe maximum water temperature. Any variance in 
settings or water inlet conditions from those used during factory calibration may raise the discharge temperature above the safe limit, and may 
present a scalding hazard.

ADVERTENCIA : Peligro de quemaduras. Después que haya calibrado la graduación de la temperatura, no gire el vástago del 
cartucho termostático hasta instalar el ensamblaje de la llave. Este dispositivo ha sido calibrado en la fábrica para asegurar una 
temperatura máxima que no acarree problemas. Los cambios de graduación o las condiciones de la entrada del agua distintas a las 
usadas para la calibración en fábrica, pueden elevar la temperatura y crear riesgos de quemaduras.

ATTENTION : Risques de brûlures. À cette étape de l’installation, ne pas tourner la tige de la cartouche du mitigeur thermostatique 
après avoir effectué le réglage de la température ;  attendre que la manette du mitigeur soit installée. Ce dispositif a été calibré à l’usine 
pour assurer une température maximum de l’eau qui ne présente aucun danger. Toute variation des réglages ou des caractéristiques de 
l’entrée d’eau par rapport aux données qui ont servies à la calibration à l’usine peut augmenter la température d’écoulement au-dessus 
de la limite sécuritaire et peut présenter des risques de brûlures.
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4. Expose the Volume On/Off Valve stem for flushing, then reinstall the 
plastic cover on that valve. DO NOT remove the plaster guard on the 
mixing valve. Turn the thermostatic mixing cartridge stem AFTER you 
have installed the handle trim.

Remueva la cubierta plástica del vástago de la válvula de cierre para 
limpiarla. Vuela a colocar la cubierta. NO REMUEVA la placa de 
protección de la válvula. DESPUÉS de instalar los componentes de la 
llave, gire el vástago del cartucho termostático.

Exposer la tige du régulateur de débit pour la rincer, puis réinstaller le 
couvercle de plastique sur ce robinet. NE PAS enlever le protège-plâtre 
sur le mitigeur. Tourner la tige de la cartouche du mitigeur 
thermostatique APRÈS que la garniture de la manette soit installée.

5. Turn on the water supply lines to the valve, and check for leaks. Run water through the mixing valve and all showers, and check the 
system for leakage. Use the volume on/off valve (top control) to control the water flow to the shower outlet. Turn off the water. 
Complete the finished wall.

Abra el suministro de agua y fíjese si hay fugas. Haga correr el agua por la válvula y todas las duchas para ver si hay fugas. Use la 
válvula de cierre (arriba) para controlar el flujo de agua a la ducha. Cierre el agua. Termine la pared.

Ouvrir les conduites d’alimentation en eau au robinet et vérifier qu’il n’y a pas de fuites. Faire couler de l’eau dans le mitigeur et dans 
les douches, puis vérifier que le système ne présente pas de fuites. Utiliser le régulateur de débit (commande supérieure) pour contrôler 
le débit d’eau de l’orifice de douche. Fermer l’eau. Terminer le fini mural.
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1. Screw Set/Tornillos/
    Jeu de vis
2. Plaster Guard/
    Placa de protección/
    Protège-plâtre
3. Volume On/Off Valve/
    Válvula de cierre/
    Robinet de commande de volume
4. Mixing Valve Bonnet Nut/
    Tuerca de la cubierta de la válvula mezcladora/
    Écrou de chapeau de mitigeur
5. Thermostatic Mixing Cartridge/
    Cartucho termostático/
    Cartouche de mélange thermostatique
6. Check Valve Cartridge/
    Cartucho de la válvula de control/
    Cartouche de clapet de non-retour
7. Body Assembly/
    Ensamblaje del cuerpo de la válvula/
    Corps
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